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我們相信復元人士可以透過積極、自主的復元歷

程，幫助自己在社區中繼續發展潛能，過著有意

義及充實的生活。 
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如服務使用者有意退出服務，個案工作員會

與服務使用者及其家人詳細商討，了解退出

原因，並安排退出計劃，包括退出時間表、

及所需服務之轉介等。 

If service users wish to withdraw from the 
service, case managers will discuss with service 

家屬支援 users and their family members regarding their 
離舍後 1-3國月之過渡期支援 reason for discharge, and devise a discharge 
Individual guidance on recovery planning plan including the timetable for discharge and 
Psychological counselling and therapeutic groups referral for other services according to their 
Community living skills training needs. 
Social and recreational activities 
Relatives support service 
1-3 months post-discharge support service 

Service Fee 

We believe that through assertive and 
self-determined recovery process, person recover 
form mental illness can continue to develop their 
potential, and live meaningful and fulfilling life in 
the community. 
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Service Objective ........................... … 

Application Procedure …………………….. 
按社會福利署訂定之收費標準，另加雜費。 

Applicants are required to pay the fee 提供有限期（約 2年）的群體住宿生活，按服務使
charges stipulated by the Social Welfare 用者需要進行全面之復元訓練，目標是發展個

，、 人潛能，投入社區生活 ，建立支援網絡，實現

由社工或精神復康專業人員轉介，經社會福利署

康復服務中央轉介系統輪候。宿舍收到申請後， Department and other fees specified by 

個人目標。 會安排約見申請者及參觀宿舍。 the Houses. 

We provide a time-limited (around 2 years) group Referrals should be made by social workers or mental 
living environment for persons with mental illness. health professionals to the Central Referral System for 
Service users are assisted to devise and implement Rehabilitation Services of Social Welfare Department. 

申
請
手
續

individualized and comprehensive recovery plans. House visit and assessment interview will be arranged 
The objectives are promoting personal capacity, after we received the application. 
reintegrating in community life, establishing support 
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network, and achieving personal life goals. 
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Lok 
投入服務年份 ： 1982 

Kwan 名額： 60位（女注）
地址：香港遺仔愛羣道36號4樓及 5樓
電郵地址： lkhh@bokss.org.hk Halfway 
電話號碼： 34131592 傳真號碼 ： 34131594 
Year of Commencement: 1982 
Capacity: 60 (Female) 
Address: 4/ F.,& 5/F., No. 36, Oi Kwan Road, Wanchai, 

舌 Hong Kong 
c: E-mail:lkhh@bokss.org.hk 
(/) 

m Te l: 3413 1592 Fax: 3413 1594 

Yan 
投入服務年份： 1991 

Kwan 名額： 16位（男性）及24位（女性）
地址：新界青衣青衣邨宜偉樓A翼地下及 2樓

電郵地址 ： ykh h@bokss.org .h k Halfway 
電話號碼 ： 24344563 傳真號碼： 2433 6242 
Year of Commencement: 1991 
Capacity: 16 (Male) & 24 (Female) 

House Address: G/F., & 2/F., Wing A, Yee Wai House, 
Tsing Yi Estate, Tsing Yi, New Territories 
E-mail:ykhh@bokss.org.hk 
Tel: 2434 4563 Fax: 2433 6242 

Tsun 
投入服務年份： 1994 

Kwan 名額： 8位（男性）及 12位（女性）
地址：新界渉田瀝源街 1 號2樓

電郵地址： tksh@bokss.org.hk 
Supported 電話號碼： 26071200 傳真號碼： 2607 1411 

Year of Commencement: 1994 
Capacity: 8 (Male) & 12 (Female) 
Address: 2/ F., 1 Lek Yuen Street, Sha Tin, 
New Territories 

Hostel E-mail:tksh@bokss.org.hk 
Tel: 26071200 Fax: 2607 1411 

Yuk 
投入服務年份： 2020 

Kwan 名額： 20位（男性）及40位（女性）
地址：九龍觀塘福塘道4號啟能綜合康復服務大樓一樓

電郵地址： u kh h@bokss.org .h k Halfway 
電話號碼： 3611 0760 傳真號碼： 3462 2301 
Year of Commencement: 2020 
Capacity: 20 (Male) & 40 (Female) 

House Address: 1 /F, Kai Nang Integrated Rehabilitation Services 
Complex, 4 Fuk Tong Road, Kwun Tong, Kowloon 
E-mail:ukhh@bokss.org.hk 
Tel: 3611 0760 Fax: 3462 2301 

＊各宿舍已領有社會福利署發出的殘疾人士院舍牌照
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